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Žiadosť o vydanie povolenia prevádzky podľa zákona o IPKZ 
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Žiadosť o zmenu povolenia prevádzky podľa zákona o Integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia

Názov stavby: 
„Odsávanie spalín od ustaľovacej pece “

Prevádzkovateľ : 

KOVOHUTY, a.s.,  ul. 29. augusta č. 586, 053 42 Krompachy
Vypracoval : 
Kovohuty, a.s. v spolupráci s ILD SK, s.r.o., Zvonárska 9, 040 01 Košice, generálny projektant
Táto žiadosť je duševným majetkom spoločnosti KOVOHUTY, a.s. Krompachy.
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A Údaje identifikujúce prevádzkovateľa 

	Názov prevádzkovateľa 
	Kovohuty, a.s

	Právna forma
	akciová spoločnosť

	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	ul. 29. augusta č. 586, 053 42 Krompachy

	Poštová adresa 
	„-„

	www adresa, e-mail
	www.kovohuty.sk, e-mail: office@kovohuty.sk

	Štatutárny zástupca, funkcia v spoločnosti
	Ing. Marián Čapkovič, predseda predstavenstva



	IČO
	36 200 867

	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	NOSE – P:105.12

	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. František Jochman – vedúci odd. Projekty, 

tel.: +421-(0)53 4161 611, mobil: 0905 033 954, 
e-mail: f.jochman@kovohuty.sk

Ing. Slavomír Filip – zástupca spoločnosti ILD SK, s.r.o.
tel: 055-7295 659 (600, 661) , mobil: 0905 497 531 e-mail: filip@ild.sk


B Typ žiadosti 

	Druh žiadosti
	Zmena v prevádzke, zmena už vydaného integrovaného povolenia

	Zoznam súhlasov a povolení, o ktoré v rámci zmeny integrovaného povolenia žiada:
	v oblasti ochrany ovzdušia

	
	o udelenie súhlasu na o udelenie súhlasu na zmeny technologických zariadení stacionárnych zdrojov a na ich prevádzku po vykonaných zmenách podľa zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, §8 ods.2 písm. a), bod 4

	
	o určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, §8 ods. 2 písm. a) bod 7 

	
	v oblasti odpadov

	
	o vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva podľa zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ, §8, ods. 2, písm. c)  bod 10 

	
	v oblasti ochrany zdravia ľudí posudzovanie návrhov

	
	o posúdenie návrhov na zavedenie nových technologických, alebo pracovných postupov podľa zákona č. 245 /2003 Z.z. o IPKZ, §8, ods.2, písm. f), bod 3.

	
	v oblasti ochrany prírody a krajiny

	
	o vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného povolenia na stavbu podľa zákona č. 245 /2003 Z.z. o IPKZ, §8, ods.2, písm. h), bod 1.

	
	stavebné povolenie

	
	na uskutočnenie stavby “Odsávanie spalín od ustaľovacej pece“ podľa zákona č. 245 /2003 Z.z. o IPKZ, §8, ods.3

	Súčasne prebiehajúce konanie
	„Kanalizačná prípojka v objekte výroby Cu drôty s napojením splaškovej kanalizácie na zberač ČOV Krompachy“
„Výroba síranu zinočnatého zhodnotením odpadových úletov„


Žiadosť o stavebné povolenie podľa § 58 zák. č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku /Stavebný zákon/ v znení § 8 vyhlášky 453/2000 Z. z. , ktorou sa vykonávajú niektoré ustanovenia stavebného zákona – ostatné stavby

I.
Stavebník 

KOVOHUTY, a.s.,  ul. 29. augusta č. 586, 053 42 Krompachy 

II.
Druh, účel, miesto stavby, predpokladaný termín dokončenia stavby 

Druh:
jednoduchá stavba
Účel:
odsávanie a čistenie odsávaných spalín 
Predpokladaný termín dokončenia stavby: 
12.2010
III.
Parcelné čísla a druhy /kultúry/ stavebného pozemku podľa katastra nehnuteľností, druh /kultúra/

1715/52, 1715/54, 1715/70 a 1715/55 – zastavané plochy a nádvoria
Rozvod tlakového vzduchu – bude vyvedený zo stavby na parcele 1715/52, súpisné číslo 1203 – filtre-zinkové úlety do zariadenia filtračnej stanice (FS) na parcele 1715/70 a stavby existujúcej haly šachtovej pece (ŠP) a konvertorov (K) na parcele 1715/55 – huta na spracovanie odpadov. 
Pre funkciu FS je potrebný prevádzkový tlak min. 0,4 ÷ 0,6 MPa. Potrubie je navrhnuté z oceľových rúrok bez švíkov s modrým odtieňom RAL5005. Podpery a závesy budú zhotovené z valcovaných profilov a natreté šedou farbou.

1715/55 a 1715/70 – zastavané plochy a nádvoria


Vzduchotechnika – bude vyvedená zo stavby 1715/55 – huta na spracovanie odpadov do FS na parcele 1715/70 a odtiaľ vzduchotechnickým potrubím s napojením do jestvujúceho potrubia vyvedeného na 200 m komín, parcela 1715/48, súpisné číslo 1207 – komín.

Vzduchotechnika pozostáva z:

1) filtračného zariadenia s pulznou regeneráciou. To je tvorené zo: skrine, regeneračného poschodia, výsypky, oceľovej konštrukcie, vyprázdňovacieho zariadenia (rotačný podávač, závitovkový dopravník), plošín, rebríka a elektronického systému riadenia. 
2) radiálneho ventilátora. Je navrhnutý radiálny ventilátor typ RSB s frekvenčným meničom, tlmiacimi vložkami na saní a výtlaku ventilátora. 

3) vzduchotechnického potrubia. Bude použité kruhové potrubie kotvené k základu, plošine +4,720 m, k existujúcemu podpornému stĺpu, prípadne technologickému zariadeniu podľa dispozičných možností po cca 3-5 m. V potrubí sa budú nachádzať kontrolné a čistiace otvory, meracie príruby a tlmiace vložky. Potrubie bude vedené priamo z odsávacieho klobúka nad miestom odpichu zo ŠP t.j. nad ustaľovacou pecou a bude zaústené do jestvujúceho potrubia vyvedeného do 200 m komína. 
1715/52, 1715/54,1715/55 a 1715/70 – zastavané plochy a nádvoria



Prevádzkový rozvod silnoprúdu a MaR – bude vyvedený zo stavby na parcele 1715/52, súpisné číslo 1203 – filtre-zikové úlety do nového rozvádzača  v existujúcej rozvodni nad ustaľovacou pecou, parcela 1715/55 – huta na spracovanie odpadov. Odtiaľ budú napájané jednotlivé komponenty filtračného zariadenia na parcele 1715/70. 
Kat. územie: 829 307 Krompachy

Parcelné čísla ostatných pozemkov podľa katastra nehnuteľností, ktoré sa majú použiť ako stavenisko / napr.  časť verejného priestranstva/: žiadne

K stavebnému pozemku /prípadne k existujúcej stavbe/ má stavebník vlastnícke právo

Vlastník na základe listu vlastníctva č. 1932

Zoznam susedných pozemkov 
Zo západnej strany: parc. č. 1705/ 1, 1709/ 1, 1709/ 2, 1711/ 3, 1711/ 7, , 1712/ 1, 1712/ 3, 1718/ 1 Východoslovenská energetika a.s., Mlynská 31, 042 01 Košice: 1705/ 

Zo severnej strany: parc. č. 3080 Slovenský vodohospodársky podnik, štátny podnik, Radničné námestie 8, 969 39 Banská Štiavnica, parc.č. 1716/ 1 SEZ Krompachy a.s., Hornádska 1, 053 42 Krompachy: parc.č. 1717 cesta na parcele 

Z južnej strany: parc.č. 3081/ 1, 3081/ 3 Železnice Slovenskej republiky, Klemensova 8, Bratislava, SR

Z východnej strany: parc. č. 1889/ 14, 1889/ 15, 1889/ 17, 1889/ 19 SEZ Krompachy a.s., Hornádska 1, 053 42 Krompachy, parc. č. 1715/ 2 SPP - distribúcia, a.s., Mlynské nivy 44/b, 825 11 Bratislava, parc.č. 1888/ 1, 1888/ 2,1888/ 3 Slovenský pozemkový fond Bratislava, ul. Búdková 36, Bratislava

IV.
Údaje o spracovateľovi dokumentácie

Projektovú dokumentáciu vypracoval:

Obchodný názov:
ILD SK, s.r.o., 
Sídlo:


Zvonárska 9, 040 01 Košice
Tel:


00420/55/72 95 661, 
Fax:


00420/55/68 55 842
E-mail:

ild@ild.sk
Spôsobilosť:

· Ing. Alojz Molek autorizovaný špecialista požiarnej ochrany pod registračným číslom 8-060 
· Ing. Jozef Steranka autorizovaný stavebný inžinier pod registračným číslom 3330*A*3-1 (Statika stavieb),
· Ing. Slavomír Filip autorizovaný stavebný inžinier pod registračným číslom 4308*Z*5-6 (Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb),
· Ing. Ján Katuščák autorizovaný stavebný inžinier pod registračným číslom  4862*SP*14 (Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb),
· Ing. Ján Katuščák autorizovaný elektrotechnik špecialista pod registračným číslom 218/3/2008-EZ-P-E1.1-A (Projektant elektrických zariadení),
Splnomocnený hlavný projektant Ing. Slavomír Filip, mobil: 0905 497 531  - autorizovaný stavebný inžinier, pod registračným číslom 4308*Z*15-6 v kategórii Technické, technologické a energetické vybavenie stavieb s rozsahom oprávnenia Výrobné technologické zariadenia.
V.
Spôsob uskutočnenia stavby

Dodávateľ stavby – bez určenia

Odborný dozor bude vykonávať /meno, resp. názov, adresa a kvalifikácia/

-

VI.
Základné údaje o stavbe, jej členení, technickom alebo výrobnom zariadení, 
budúcej prevádzke a jej vplyve na životné prostredie a súvisiacich opatreniach

Viď. bod C, E
VII.
Zoznam a adresy účastníkov stavebného konania, ktorí sú stavebníkovi známi. 

· KOVOHUTY, a.s.,  ul. 29. augusta č. 586, 053 42 Krompachy 

· SIŽP, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania, Rumanova 14, 040 53 Košice

· Obvodný úrad ŽP v SNV, Markušovská cesta 1, 052 01 Spišská Nová Ves

· Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Mickiewiczova ul.č.6, 052 01 Spišská Nová Ves
· Okresné riaditeľstvo HaZZ v SNV, Brezová 30, 052 01 Spišská Nová Ves
· Podtatranská vodárenská spoločnosť Poprad, a.s., Hraničná 662/17, Poprad
· SPP, a.s., RC Východ, Moldavská 12, Košice
· Slovak Telecom a.s., Poštová 18, P.O. BOX D-30, 042 10 Košice 1
· VSE a.s., Mlynská 31, 040 01 Košice
· TI a.s., Južná trieda 95, P.O. BOX A 18, 040 48 Košice
· Obvodný úrad Spišská Nová Ves, Odbor krízového riadenia, Štefánikovo námestie 5, 052 01 Spišská Nová Ves
· Mesto Krompachy, MsÚ, Oddelenie výstavby, ÚP a ŽP, Nám. Slobody 1, 053 42 Krompachy

· Spoločný obecný stavebný úrad Krompachy, Nám. Slobody 1, 053 42 Krompachy
Prílohy:

1.
list vlastníctva,

2.
projektová dokumentácia stavby /projekt stavby/ vypracovaná oprávnenou osobou v dvoch vyhotoveniach, 
3.
rozhodnutia, stanoviská, vyjadrenia, súhlasy, posúdenia alebo iné opatrenia dotknutých orgánov štátnej správy a obce,

4.
rozhodnutie mesta Krompachy k umiestneniu stavby „Odsávanie spalín od ustaľovacej pece“
5.
výpis z obchodného registra Slovenskej republiky.

C Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

C.1
Informácie o povoľovanej prevádzke
	Názov prevádzky
	KOVOHUTY, a.s.

	Variabilný symbol
	210 780 8809

	Adresa prevádzky
	ul. 29. augusta č. 586, 053 42 Krompachy  

	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	2.Výroba a spracovanie kovov
2.5. b) Prevádzky na tavenie vrátane zlievania zliatin, neželezných kovov, vrátane pretavovaných produktov (rafinácia, výroba odliatkov a pod.) s kapacitou tavenia väčšou ako 4 t za deň pre olovo a kadmium, alebo 20 t za deň pre všetky ostatné kovy.

	-projektovaná kapacita (nominálne množstvo odsávaného vzduchu) 
	- 45 000 m3.h-1

	-ročný fond pracovnej doby (podľa činnosti ŠP a K):
	- menovitý 7 920 h

	-porovnanie s hodnotou kapacitného parametra podľa prílohy č.1:
	 Bez kapacitného parametra

	Spôsob prevádzkovania
	Stála prevádzka s údržbou na základe technických podmienok dodaných k jednotlivým zariadeniam.  

	Lokalita prevádzky
	Priemyselný areál Kovohuty, a.s..

Okres Spišská Nová Ves, kat. územie Krompachy

	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku
	1715/52, 1715/54, 1715/70 a 1715/55 – zastavané plochy a nádvoria
Rozvod tlakového vzduchu - tlakový vzduch je určený pre regeneráciu technologických zariadení pre odprášenie technológie šachtovej pece. Cez parcely 1717/54 a 1715/70 bude vybudované napojenie nového technologického odprašovacieho zariadenia na existujúci rozvod tlakového vzduchu z kompresorovej stanice nachádzajúcej sa v na parcele 1715/52. Pre funkciu filtračnej stanice (FS) je potrebný prevádzkový tlak min. 0,4 ÷ 0,6 MPa. Potrubie je navrhnuté z oceľových rúrok bez švíkov s modrým odtieňa RAL5005. Podpery a závesy budú zhotovené z valcovaných profilov a natreté šedou farbou.

	
	1715/55 a 1715/70 – zastavané plochy a nádvoria

Vzduchotechnika – pozostáva z:

1) filtračného zariadenia s pulznou regeneráciou vzduchom. To je tvorené zo: skrine, regeneračného poschodia, výsypky, oceľovej konštrukcie, vyprázdňovacieho zariadenia (rotačný podávač, závitovkový dopravník), plošín, rebríkaa elektronického systému riadenia. Zariadenie bude vybudované zo severnej strany existujúcej haly v ktorej je umiestnená šachtová pec a konvertory.
2) radiálneho ventilátora. Je navrhnutý radiálny ventilátor typ RSB  s frekvenčným meničom, tlmiacimi vložkami na saní a výtlaku ventilátora. Celý ventilátor je umiestnený na izolátoroch chvenia za filtračnou stanicou zo severozápadnej strany.
3) vzduchotechnického potrubia. Bude použité kruhové potrubie kotvené k základu, plošine +4,720 m, k existujúcemu podpornému stĺpu, prípadne technologickému zariadeniu podľa dispozičných možností po cca 3-5 m. V potrubí sa budú nachádzať kontrolné a čistiace otvory, meracie príruby a tlmiace vložky. Potrubie bude zaústené do jestvujúceho potrubia nachádzajúceho sa pri ceste vedúcej okolo 200 m komína z jeho južnej strany. Potrubie bude vedené priamo z odsávacieho klobúka nad miestom odpichu zo ŠP a ustaľovacou pecou.



	
	1715/52, 1715/54,1715/55 a 1715/70 – zastavané plochy a nádvoria

Prevádzkový rozvod silnoprúdu a MaR – rieši elektrické pripojenie a ovládanie filtračného zariadenia. Rozvod el. energie pre novinštalované filtračné zariadenie bude napojený z existujúcej rozvodne RM 1-2, pole č.6 nachádzajúcej sa vedľa kompresorovej stanice. Kábel bude vedený po existujúcom káblovom moste do nového rozvádzača  v rozvodni nad ustaľovacou pecou. Odtiaľ budú napájané jednotlivé komponenty filtračného zariadenia. Ovládanie FS bude pomocou ovládača umiestneného v priestore obsluhy pece. 

	
	Na všetky parcely je záložné právo na nehnuteľnosti v prospech Investkredit Bank AG, so sídlom Renngase 10, A-1013 Viedeň, Rakúska republika, podľa zmluvy zo 16.04.2008


C.2. 
Stručný popis prevádzky


Šachtová pec (ŠP) je zariadenie na redukčné tavenie medených surovín s obsahom medi od 5 do 60% Cu. Vsádzku do ŠP tvoria materiály o rôznej granulometrii. Vzhľadom k tomu, že súčasťou vsádzky sú aj prachové materiály, tieto prechádzajú predúpravou na peletizácii, kde sa vytvoria pelety o priemere cca 3 cm. Ako palivo v ŠP sa používa koks a v peci dochádza k prevrstveniu koksu a medeného materiálu. Tento materiál je po spálení koksu vzduchom s prídavkom kyslíka roztavený a následne prevedený na Cu čiernu a šachtovú trosku, z ktorej sa vyrába umelé kamenivo. Cu čierna o kovnatosti 70 % postupuje na spracovanie v konvertore.  Spaliny horenia sú odsávané systémom potrubia do filtračnej stanice ŠP, kde sú čistené a následne vypúšťané komínom. Počas vsádzania materiálu a počas odpichov dochádza k výronu fugitívnych emisií, ktoré sú odsávané do filtračnej stanice konvertorov (K).
Stavba je realizovaná v zmysle opatrenia integrovaného povolenia č. 85/16-OIPK/2006-Mi/570730105 zo dňa 31.3.2006 v znení neskorších zmien, vydané SIŽP, inšpektorátom ŽP Košice  v časti C Opatrenia na prevenciu znečisťovania, v bode 1 Ochrana ovzdušia, bod  1.1 a v zmysle rozhodnutia č. 7384-25574/57/2009/Mil zo dňa 04.08.2009 o opatrení na nápravu na základe kontroly zo dňa 26.10.2008. V zmysle opatrenia bol prevádzkovateľ povinný v  lehote do 31.08.2007 zabezpečiť utesnenie svetlíkov stavebného objektu PS 01 Šachtová pec a konvertory, alebo iným vhodným riešením zabezpečiť zachytávanie fugitívnych emisií z konvertorov. Doterajšie opatrenia sa na základe kontroly vykonanej IŽP Košice ukázali, ako málo postačujúce, preto investor prikročil k realizácii tejto stavby.
Ide o stavbu s členením na nasledujúce PS a SO: 

Členenie stavebných objektov (SO):

SO 01 – Základové konštrukcie
Členenie do prevádzkových súborov (PS):

PS 01
Vzduchotechnika
PS 02
Rozvod tlakového vzduchu
PS 03
Prevádzkový rozvod silnoprúdu a MaR
Novonavrhovaná stavba bude samostatnou jednotkou, ktorá bude mať vecné aj  časové väzby na existujúcu halu šachtovej pece (ŠP) a konvertorov (K) v rámci priemyselného areálu. Súčasný spôsob ich odsávania sa upraví tak, aby sa zabezpečilo splnenie podmienok vyplývajúcich z požiadaviek SIŽP. 


Ďalšie priame väzby novonavrhovanej stavby budú aj na existujúce nadzemné inžinierske a technologické rozvody v okolí, z ktorých sa budú realizovať vnútroareálové dopojenia novonavrhovaného objektov.  Tieto väzby budú v stave realizácie zahrnuté tiež do harmonogramu výstavby, ktorý dohodne dodávateľ predmetnej stavby s  prevádzkovateľmi týchto inžinierskych sietí a technologických rozvodov. 

C. 2.1. 
Stručný popis technológie  

1) Technologický postup odsávania spalín – existujúci stav

V súčasnej dobe je odsávanie delené na dve časti – odsávanie od ustaľovacej pece (UP) a odsávanie žľabu spolu so vsádzkovacím otvorom ŠP (diaľkovo ovládane klapky na potrubí – odsávanie od žľabu alebo vsádzkovacieho otvor). Odsávanie je napojené na 2 ks ventilátorov RSA 800-2 a RSA 800-3 a výstup z týchto ventilátorov je napojený na potrubie odsávania od konvertorov do filtračnej stanice. Tento stav nie je vyhovujúci, pretože odsávajúca vetva z ustaľovacej pece je napojená na potrubnú vetvu, ktorá odsáva konvertory, a preto pri chode konvertora nie je možne zapnúť odsávacie ventilátory RSA 800-2 a RSA 800-3, respektíve pri zapnutí ventilátorov dochádza k blokácií potrubí tlakovou zmenou. Je to spôsobené tým, že do podtlakovej vetvy VZT potrubia od konvertorov sú napojené pretlakové výduchové vetvy od ventilátorov RSA 800-2 a RSA 800-3. Takýto stav má za následok zníženie až znefunkčnenie účinku odsávania od konvertorov čo je z technologického hľadiska neprijateľné. 

Zakapotovanie jamy, v ktorej sa nachádza ustaľovacia pec, je riešené ako demontovateľná konštrukcia z dôvodu vyberania nisteje šachtovej pece. Nistej pece sa vysúva po vložení presuvných koľajníc nad ustaľovaciu pec v smere odpichu čiernej medi. Táto kapotáž je navrhovaná, ako objemovo väčšia z dôvodu zvýšenia účinnosti odsávania spalín.
2) Technologický postup odsávania spalín – navrhovaný stav
V navrhovanom riešení budú odstránené ventilátory RSA 800-2 a RSA 800-3 vrátane potrubí a bude prerobená kapotáž nad ustaľovacou pecou a žľabom od šachtovej pece, aby sme zamedzili falošnému prisávaniu vzduchu. Spaliny budú z priestoru kapotáže nad ustaľovacou pecou a žľabom a od vsádzkovacieho otvoru šachtovej pece odvádzané potrubím cez filtračné zariadenie a odťahový ventilátor do jestvujúceho 200m komína. Odprašky (koncentrát Zn-Sn-Pb a Cu) zachytené vo filtračnom zariadení  budú pomocou závitovkového dopravníka a rotačného podávača odvádzané do big – bagu umiestneného pod filtračným zariadením.
C. 2.2.
Činnosti súvisiace s technológiou  

Koncepcia manipulácie s materiálom, sklad

Z činnosti zariadenia bude vznikať prachový koncentrát s obsahom Zn-Sn-Pb a Cu, rovnakého charakteru, ako je tomu u existujúcich filtrov šachtovej pece a konvertorov. Tento sa bude zachytávať na filtračných tkaninách filtra odkiaľ bude oklepávaný pri regenerácii stlačeným vzduchom do žľabových výsypiek a závitovkovým podávačom dopravovaný do pripraveného big-bagu. Po naplnení big-bagu sa tento uskladní v existujúcom zastrešenom „Sklade prachov zachytených v LF“, alebo sa prepraví rovno do miesta ďalšieho spracovania „Výroby ZnSO4“ v závislosti od potrieb prevádzky v danom okamihu.

Sklady odpadov, olejov, PHM 
bez zmeny oproti súčasnému stavu

D
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú

D.1.
Zoznam surovín
bez zmeny
D.2.
Zoznam pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzkový súbor
	Pomocný materiál, ďalšie látky
	Opis a vlastností
	Spotreba
	Spôsob zabezpečenia

	1.
	PS 01 Vzduchotechnika
	tlakový vzduch
	na zabezpečenie regenerácie filtračných hadíc
	cca 200 m3/h
	vlastné zdroje (kompresorová stanica)

	2.
	PS 01 Vzduchotechnika
	filtračné hadice
	P0550P1G+LR+5, polyester, max. 150°C
	cca 345 ks
	nákup


D.2. 
Zoznam výrobkov

	P. č.
	Prevádzkový súbor
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Zachytené množstvo

	1.
	PS 01 Vzduchotechnika
	šachtový a konvertorový koncentrát Zn-Sn-Pb a Cu
	sivý zinkový kondenzát s obsahom (ZnO, PbO a SnO2)
	nie je
	449,55 kg.h-1


D.3. 
Zoznam energií v prevádzke vyrábaných a používaných

	Prevádzkový súbor
	Energie
	Opis
	Spotreba
	Spôsob zabezpečenia

	PS 01 Vzduchotechnika
	elektrická energia
	Elektrická energia potrebná pre pohon zariadení
	113,5 kW/h
	VSE (existujúca rozvodňa MP1-FUP1)


D.4. 
Spotreba vody

bez zmeny
E
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek životného prostredia spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

E.1. 
Zoznam zariadení a činností majúcich vplyv na znečisťovanie ovzdušia 

Zariadenia na zhodnocovanie odpadov:

· šachtová pec

· konvertory 

Emisie z týchto zariadení vznikajú v procesoch tavenia kovonosného podielu vsádzky pomocou koksu a spaľovacieho vzduchu obohateného kyslíkom za účasti troskotvorných prísad. Spaliny sú  v prípade šachtovej pece odsávané cez odprašovaciu komoru, rekuperátor, chladič spalín a existujúcu filtračnú stanicu (FS) pozostávajúcu z 10 paralelne zapojených LF typu FV-4/100 do spoločného miesta vypúšťania - 200 m komína č. 0880165. Spaliny z konvertorov sú odsávané cez odprašovaciu komoru a existujúcu filtračnú stanicu pozostávajúcu z 10 paralelne zapojených LF typu FV-4/100 do spoločného miesta vypúšťania - 200 m komína č. 0880165. V množstve a charaktere produkovaných spalín z týchto zariadení nedochádza navrhovaným technickým riešením k zmenám. 
Zmenou dôjde k úprave spôsobu odsávania fugitívnych emisií vznikajúcich pri vsádzkovaní, odpichoch čiernej medi a trosky zo ŠP (tieto sú odsávané a prečisťované vo filtračnej stanici Konvertorov) a tým aj k zvýšeniu účinnosti odsávaniu odplynov z konvertorov. Úprava sa týka aj zmeny kapotáže nad ustaľovacou pecou a žľabom ŠP tak, aby sa obmedzilo falošné prisávanie vzduchu. 
K znečisťovaniu ovzdušia tak dochádza nasledovnými činnosťami:

· spracovaním odplynov z procesov tavenia v ŠP a K. Odplyny budú odsávané tak, ako je to v súčasnosti – bez zmeny
· pravidelnými odpichmi čiernej medi a trosky zo ŠP (fugitívne emisie). Odplyny budú odsávané do spoločného komína č. 0880165 z  priestorov vymedzených kapotážou nad UP a odtiaľ odsávané cez novú samostatne stojacu FS, kde dôjde k ich prečisteniu. 
· prípadne z manipulácie, transportu zachyteného koncentrátu s obsahom Zn-Sn-Pb a Cu  v big-bagoch
E.2. 
Zoznam emisií vypúšťaných do ovzdušia a spôsob ich vypúšťania, resp. zachytávania
ŠP a K – odsávanie spalín od ustaľovacej pece
TZL, SO2, NOx, CO, TOC

Odplyny budú aj naďalej vypúšťané komínom č. 0800165 vysokým 200 m predchádzajúcim čistením vo filtračnom zariadení s pulznou regeneráciou.

Skladovanie prachového koncentrátu Zn-Sn-Pb a Cu (úletu)
TZL

Manipulácia a skladovania prachu bude prebiehať v súlade so schváleným poriadkom na nakladanie s nebezpečným odpadom.
E.3.
 Zoznam zdrojov znečisťovania odpadových vôd

bez zmeny
E.4.
 Zoznam produkovaných odpadových vôd a spôsob ich vypúšťania

bez zmeny
E.5. 
Zoznam odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

bez zmeny
E.6.
 Odpadové vody prichádzajúce od iných pôvodcov

Nie sú.

E.7. 
 Charakteristika recipienta (názov, povodie, riečny kilometer, úroveň znečistenia v mieste vypúšťania, prietoky)

bez zmeny
E.8. 
Zoznam produkovaných odpadov 

8.1.
Odpady, ktoré vzniknú počas výstavby zariadenia 


Vo fáze výstavby a stavebných úprav sa predpokladá produkcia odpadov z demontáží, búracích prác, zemných prác. Pôjde o odpady ako zvyšky betónov, murovacích materiálov, káble, železo, oceľ, vyťažená hlušina, zemina a kamene, izolačné materiály, zmes stavebných a demolačných odpadov a pod. V zmysle vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov pôjde hlavne o odpady skupiny 17 Stavebné odpady a odpady z demolácií (vrátane výkopovej zeminy) v nasledovnej skladbe:
	Por. číslo
	Katalógové číslo odpadu
	Názov druhu odpadov
	Kategória odpadu

	1.
	08 01 11
	odpadové farby a laky obsahujúce organické rozpúšťadlá alebo iné nebezpečné látky
	N

	2.
	08 01 12
	odpadové farby a laky iné ako uvedené v 08 01 11
	O

	3.
	08 04 10
	odpadové lepidlá a tesniace materiály iné ako v 08 04 09
	O

	4.
	15 01 01
	obaly z papiera a lepenky
	O

	5.
	15 01 02
	obaly z plastov
	O

	7.
	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	8.
	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	9.
	17 01 01
	betón
	O

	10.
	17 01 02
	tehly
	O

	15.
	17 04 05
	železo a oceľ
	O

	16.
	17 04 11
	káble iné ako uvedené v 17 04 10
	O

	17.
	17 05 05
	výkopová zemina obsahujúca nebezpečné látky
	N

	18.
	17 05 06
	výkopová zemina iná ako uvedená v 17 05 05
	O

	19.
	17 06 04
	izolačné materiály iné ako uvedené v 17 06 01 a 17 06 03
	O

	20.
	17 09 03
	iné odpady zo stavieb a demolácií vrátane zmiešaných odpadov obsahujúce nebezpečné látky
	N

	21.
	17 09 04
	zmiešané odpady zo stavieb a demolácií iné ako uvedené v 17 09 01, 17 09 02 17 09 03
	O


Pre prípadnú kategorizáciu stavebného odpadu a výkopovej zeminy do kategórie nebezpečný odpad je dôležitý obsah škodlivín. V prípade neprípustnej koncentrácie škodlivín v stavebnom odpade alebo zemine zistených analýzou odpadov sa tieto kategorizujú ako nebezpečný odpad č. kat. 17 09 03, resp. 17 05 05. 

Všetky odpady budú skladované a zhromažďované pri stavebnej činnosti v rámci areálu stavebného objektu v kontajneroch. Stavebné odpady a odpady z demolácií budú zatriedené podľa druhov a nakoľko ich celkové množstvo presiahne súhrnné množstvo 200 ton za rok, bude s nimi nakladané v zmysle § 40c zákona č 223/2001 Z. z. o odpadoch. 

Odpad z demolácií a stavebný odpad, ktorý vznikne pri stavebnej činnosti, bude priebežne odvážaný na miesto zhodnotenia alebo zneškodnenia na základe zmluvného vzťahu stavebníka s organizáciou oprávnenou na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov. 

Dodávateľ stavebných prác, ako pôvodca odpadov vznikajúcich pri jeho činnosti v rámci tejto akcie, zodpovedá za ich zneškodňovanie alebo využitie a pri nakladaní s odpadmi je povinný dodržiavať ustanovenia zák. č. 223/2001 Z. z. o odpadoch v platnom znení. Konkrétny spôsob nakladania a množstvá produkovaných odpadov počas výstavby budú dokumentované pri kolaudačnom konaní na základe vedenej evidencie držiteľa a dokladu od prevádzkovateľa zariadenia na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov.
8.2
Odpady, ktoré budú vznikať počas prevádzky
Počas prevádzky filtračného zariadenia Alfa Jet Plus 540/5-1,5-4 pre odsávanie spalín od ustaľovacej pece nebude vznikať technologický odpad. Výsledkom činnosti filtračnej stanice bude zachytený prachový koncentrát Zn-Sn-Pb a Cu, ktorý bude dočasne uskladnený v Sklade prachov zachytených v LF a následne spracovávaný v prevádzke Výroby ZnSO4, a   Počas prevádzky môže neskôr vzniknúť menšie množstvo nebezpečných odpadov z údržby ktoré sú v zmysle katalógu odpadov kategorizované nasledovne:

	P. č.
	Kód odpadu
	Názov odpadu
	Kategória odpadu

	4.
	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	N

	7.
	10 06 03
	prach z dymových plynov
	N

	8.
	10 06 06
	tuhé odpady z čistenia plynov
	N


Nebezpečné odpady z údržby budú v rámci podnikového programu odpadového hospodárstva zbierané spolu s ostatnými odpadmi z údržby podniku. Nakladanie s týmito odpadmi spočíva len v jeho dočasnom zhromaždení pred odvozom na zhodnotenie, resp. zneškodnenie oprávnenou organizáciou. So všetkými odpadmi vznikajúcimi či už počas inštalácie technológie, alebo počas jej samotného prevádzkovania bude po celý čas nakladané v súlade s platnou legislatívou odpadového hospodárstva, príslušnými normami a rozhodnutiami orgánov štátnej správy. Množstvo vznikajúceho odpadu bude evidované a budú plnené všetky povinnosti vyplývajúce z požiadaviek legislatívy.

E.9.
Úroveň znečistenia pôdy a podzemných vôd a možné riziká

bez zmeny
E.10.
Prehľad iných emisií do životného prostredia (hluk, vibrácie, žiarenie atď.)

Hluk 
Hladina hluku zo zariadení tejto stavby v uzavretom objekte s trvalou obsluhou podľa charakteru vykonávanej činnosti nepresiahne limitné ani akčné hodnoty normalizovanej hlukovej expozície pre 8-hodinovú pracovnú dobu, ani nedosiahne limitnú ani akčnú hodnotu vrcholovej hladiny C akustického tlaku. Zdrojom hluku sú jestvujúce technologické zariadenia zabezpečujúce chod celej pece.

V technických podkladoch je hladina hluku vo vzdialenosti 1 m od novo inštalovaných zariadení v rozsahu 40 až 80 dB(A). Podľa vyhlášky 40/2001 Zb. je najvyššia prípustná normalizovaná hladina hlukovej expozície pre 8-hodinovú pracovnú dobu v hluku pre skupinu prác VI, L (ex 8 h. p.) = 85 dB.
Zdrojmi hluku v prevádzke bude hlavne ventilátor, rotačné podávače zachytenéhoých odpraškov a systém pulznej regenerácie filtračných hadíc. Vzhľadom k  umiestneniu (nachádzajú sa mimo pracovného priestoru s trvalou obsluhou) a potrebe iba občasnej kontroly sa podľa charakteru vykonávanej činnosti nedosiahnu max. prípustné hodnoty normalizovanej hladiny hlukovej expozície. 
Hluk z dopravy (automobilová, železničná) súvisiaci s prevádzkou je na úrovni hluku pri bežnej prevádzke na železnici, resp. cestných komunikáciách.

Vibrácie – z hľadiska vplyvu na ŽP nehrozí ich zvýšená hladina.
Žiarenie – nevyskytuje sa.

F
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

F1.
 Popis miesta a okolia prevádzky

F2.
 Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia

F3.
 Charakteristika stavu životného prostredia v danej lokalite

F4. 
Opis chránených a citlivých oblastí

F5. 
Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia

bez zmeny

G 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

G.1.
 Stručný popis technológie a jej kritických miest z hľadiska jej možných vplyvov na životné prostredie

Ovzdušie

-
Vykládka, uskladňovanie, doprava prachového koncentrátu Zn-Sn-Pb a Cu
Zdrojom znečisťovania ovzdušia môže byť prašnosť, ku ktorej dochádza pri uskladňovaní a doprave odpraškov. Transport odpraškov do skladu, alebo prevádzky na ďalšie spracovanie sa vykonáva pomocou vysokozdvižných vozíkov. Pri tejto doprave môže dôjsť k rozptylu prachových častíc do pracovného prostredia a ovzdušia. Na zabránenie vzniu prašnosti budú big bagy po naplnení ďalej manipulované uzavreté, takisto bude pravidelne vykonávaná kontrola funkčnosti filtračného zariadenia a uchytenia big-bagu k výsypke z FS, tak aby nedochádzalo k úniku prachu do vonkajšieho prostredia. 
-
Výrobný proces 

V procese výroby na zariadeniach ŠP má v dôsledku navrhovaného riešenia dôjsť k zvýšeniu účinnosti zachytávania fugitívnych emisií vznikajúcich pri odpichoch trosky a Cu čiernej  a vďaka tomu aj zvýšeniu účinnosti odsávania technologických spalín od K. Spaliny budú prečistené na novo navrhovanom filtračnom zariadení tak, aby sa dosiahli prijateľné hodnoty (garantované koncentrácie TZL na výstupe do 10mg/m3). Zachytené emisie sa opätovne použijú vo výrobnom procese.
Kritickým miestom z hľadiska vplyvu na ŽP môže byť bezprostredné okolie miesta odpichu zo ŠP a vsádzkovania do ŠP, kde by v prípade nefunkčnosti novonavrhovaného zariadenia mohlo dôjsť k úniku fugitívnych emisií do okolitého prostredia. 

Odpady

-
Počas prevádzky zariadenia na prečisťovanie spalín nebude vznikať technologický odpad.

· Iný odpad (nesúvisiaci priamo s činnosťou zariadenia) - napr. opotrebované oleje, obaly z nich, znečistené handry, batérie, žiarivky, odpad z dielní, atď (odpady sú zhodnocované, resp. zneškodňované konvenčnými spôsobmi prostredníctvom externých oprávnených organizácií). 

G.2.
Navrhované technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)

1.1 Opatrenia realizované priamo v technológii (predchádzanie vzniku emisií):

1.1.1
Využitie zachyteného prachového koncentrátu Zn-Sn-Pb a Cu za účelom zhodnotenia  zložiek z odplynov - vrátenia do procesu, resp. získanie predajných produktov (síran zinočnatý).

1.2
Koncové technológie (obmedzenie emisií)

	1.2.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie 

	1.2.1.1
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Zachytávanie TZL z  Odsávania spalín od UP: 

1) z priestorov vsadzkovacieho otvoru ŠP
2) z priestorov odpichu zo ŠP

3) z priestorov v okolí odpichového žľabu od ŠP

Zachytávanie filtračnými hadicami s garantovanou koncentráciou TZL na výstupe pod 10 mg/Nm3.

	1.2.1.2
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	November 2009

	1.2.1.3
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zachytenie TZL koncovými technikami filtrácie, dodržanie limitov koncentrácie TZL

	1.2.1.4
	Účinnosť technológie a techniky
	od 99 do 99,9 %

	1.2.1.5
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Zachytené tuhé znečisťujúce látky a prach sú použité vo vlastnom výrobnom procese – zhodnotení odpadov.

	1.2.1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Investície na realizáciu budú súčasťou celkových investícií na výstavbu. Ďalšie náklady sa týkajú spotreby elektrickej energie, pravidelnej výmeny filtračných materiálov.


H 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

H.1.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	všetky zložky

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Od r. 2010

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Regulovanou kontrolou, pravidelným a dôsledným čistením filtračného zariadenia zabezpečiť optimalizáciu, tak aby neodchádzalo k neželanému úniku a uvoľňovaniu  prachu, ktorý je spracovaný na finálny produkt. 

Používaním kvalitných filtračných materiálov dosiahnuť zníženie opotrebovania filtračných hadíc z čistenia odplynov. Nakoľko filtračné hadice po použití obsahujú zlúčeniny kovov, je možné ich spätne využiť v pyrometalurgickom procese. Týmto sa dosiahne zníženie množstva odpadu ukladaného na skládky.

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Vhodný výber a šetrenie materiálov využívaných v procese čistenia odplynov.

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	Zákonné merania na preukázanie dodržiavania emisných limitov.

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	Vlastná réžia


I
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

I.1.
Popis systému monitorovania, resp. merania emisií do životného prostredia - používaný

Emisie do ovzdušia budú monitorované v zmysle § 5 ods. 4 písm. c) vyhl. MŽP SR č. 408/03 Z.z. o monitorovaní emisií a kvalite ovzdušia diskontinuálnym meraním prostredníctvom oprávnenej organizácie v skúšobnej prevádzke a následne v termínoch stanovených legislatívou. Meranie sa robí za účelom zistenia údajov o dodržaní určených emisných limitov a na účel výpočtu množstva vypúšťaných emisií podliehajúcich poplatkovej povinnosti v zmysle § 2 vyhlášky č. 408/2003 Z.z. Opísaný postup merania množstva emisie je uplatňovaný na energetický zdroj a všetky čiastkové technologické zdroje v rámci prevádzky s výnimkou čiastkových zdrojov nakládka, vykládka a manipulácia s materiálmi, kde nie je technologicky možné uplatňovať daný postup merania množstva emisie (jedná sa o fugitívne, neodprášené plochy), kde sa množstvá emitovaných znečisťujúcich látok určujú na základe odborno-technického odhadu hmotnostného toku znečisťujúcej látky.

Voda
bez zmeny
I.2.
Pripravované opatrenia na zlepšenie systému monitorovania emisií 

Nie sú pripravované. Monitorovanie bude vykonávané v zákonom určených lehotách externou oprávnenou organizáciou.

J
Rozbor porovnania prevádzky s najlepšou dostupnou technikou 

J.1.
Komplexné parametre pre najlepšiu dostupnú techniku (spotreby surovín, energií, emisie…) s uvedením ich zdroja 

Pre určenie BATov sú priebežne vydávané Európskym úradom pre integrovanú prevenciu a kontrolu znečistenia (EIPPCB) v Seville referenčné dokumenty (BREFy). 

V BREFe o najlepších dostupných technikách označenom názvom Výroba a spracovanie neželezných kovov (anglický názov NFM – Non-Ferrous Metal processes).

Dôvody k zavedeniu

Ochrana životného prostredia a zväčšenie spektra predajných produktov z výroby medi. Spoločnou stratégiou všetkých výrobcov medi je obmedzovať množstvo materiálu ukladaného na skládky ich prevodom na predajné deriváty zinku, resp. iných kovov.

Všeobecné požiadavky, ktoré musia byť brané do úvahy pri výbere najlepšej dostupnej techniky (BAT) s ohľadom na očakávané náklady a prínosy plánovaného opatrenia a s ohľadom na princípy prevencie:

· použitie technologického postupu s nízkou produkciou odpadu

· použitie látok menej nebezpečných

· rozšírenie možností opätovného využitia alebo recyklovania látok vznikajúcich v procese alebo využívaných v procese, odpadov a vedľajších produktov všade, kde je to možné
· porovnávať procesy, zariadenia a metódy výroby, ktoré boli odskúšané v priemyslovom merítku

· aplikovať technologický pokrok a zmeny vo vedeckých vedomostiach 
· vyhodnocovať povahu, vplyv na okolie a množstvo emisií z výroby 

· čas potrebný na zavedenie najlepšej dostupnej techniky (BAT)

· vyhodnotiť spotrebu a podstatu surovín v danom procese a energetickú účinnosť
· zabrániť havárii a minimalizovať dôsledky havárie na okolie 
· vyhodnotiť nutnosť vylúčiť, alebo aspoň znížiť vplyv emisií z výrobne na okolie a životné prostredie a minimalizovať tento vplyv 

1. Požiadavky BAT pre nakladanie s emisiami do ovzdušia pri manipulácii s materiálom a skladovaní vyberáme z tzv. BAT požiadaviek z BREFu NFM pre priemysel spracovania neželezných kovov, december 2001. Okrem toho bol použitý horizontálny BREF ESB „Referenčný dokument o najlepších dostupných technikách pri obmedzovaní emisií zo skladovania“, júl 2006.

Hlavnými problémami pri výrobných procesoch prebiehajúcich na ŠP a K sú: SO2, prach, zlúčeniny kovov, organické zlúčeniny, zvyšky (napr. výmurovka), odfiltrovaný prachový koncentrát a troska. 
Pre minimalizáciu prachu pri skladovaní a manipulácii sa stanovujú základné prístupy na prevenciu emisií prachu. 

Prístupy skladovania sú prístupy na predchádzanie vzniku prachu a možno ich rozdeliť na: 

· organizačné (monitorovanie, údržba /technika prevencie znižovania emisií)
· technické 
· konštrukčné (samostatne oddelené a zastrešené sklady big-bagov)
BAT je aplikácia samostatného a zastrešeného skladovania vo vode nepriepustných big-bagoch – parametre použitej techniky sú v súlade s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
Všeobecné princípy pre minimalizáciu prachu z prepravy a manipulácie:

BAT je skrátenie prepravných vzdialeností na čo možno najkratšiu vzdialenosť a pokiaľ je to možné, použitie kontinuálnej dopravy.
BAT je zabránenie rozptylu prachu počas nakladania resp. vykladania na otvorenom priestore plánovaním dopravy.
Parametre sú v súlade s BAT.

2.  Požiadavky BAT pre spracovanie odplynov vyberáme z horizontálneho BREF CWW – referenčný dokument o najlepších dostupných technikách „Bežné čistenie odpadných vôd a odpadných plynov, Systémy manažmentu v chemickom priemysle“, február 2003. 

Horizontálny prístup k čisteniu odpadných vôd a odpadných plynov aj manažment v celom odvetví chémie vychádza z predpokladu, že možnosti prevencie alebo znižovania emisií je možné hodnotiť nezávisle na danom výrobnom procese /procesoch/ a že je možné takto určiť najlepšiu dostupnú techniku (BAT), ktorej súčasťou budú najúčinnejšie a najvhodnejšie opatrenia, ktoré povedú k dosiahnutiu vysokej úrovne ochrany životného prostredia ako celku pred vyššie spomenutými emisiami.

BAT pre opatrenia integrované do procesu 

· prednostne využívať opatrenia integrované do procesu pred koncovými technikami vždy, keď je to možné, 

· maximálne zvážiť všetky možnosti obmedzenia zdrojov znečistených plynov pri plánovaní nových zariadení.

Parametre navrhovanej technológie sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.

BAT pre zachytávanie odpadných plynov

Systémy zachytávania odplynov sa inštalujú pre odvádzanie plynných emisií do systémov čistenia: 

· maximalizovať prietok plynov do čistiacej jednotky čo najväčšou možnou uzavretosťou (krytovaním) zdrojov emisií. Prednosť má však prevádzkovateľnosť procesu, bezpečnosť, kvalita produktov a hygiena.
Parametre navrhovanej technológie sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
BAT pre čistenie odplynov, pochádzajúcich z výrobných procesov, manipulácia a spracovanie produktov

· vždy, ak je to možné, rekuperovať materiály,

· brať do  úvahy spotrebu energie kritickým hodnotením používania energeticky náročných techník a porovnaním výsledkov s technikami bez spotreby energie alebo s nízkou spotrebou,

Parametre navrhovanej technológie sú porovnateľné s parametrami podľa najlepšej dostupnej techniky.
J.2.
Porovnanie parametrov povoľovanej prevádzky s parametrami najlepšej dostupnej techniky - súhrn

V oblasti znečisťovania ovzdušia sú v prevádzke používané v zmysle popísaných BAT technológií pre tento druh priemyselnej činnosti najvhodnejšie odlučovacie zariadenia, t.j. tkanivové filtračné jednotky. 

PRACH – Emisná úroveň BAT je 1-10 mg.Nm-3, zákonný emisný limit 150 mg.Nm-3. Skutočné hodnoty budú získané premeraním emisných koncentrácií v skúšobnej prevádzke.
V oblasti odpadového hospodárstva je technológia čistenia odplynov v prevádzke plne v súlade s odporúčanými BAT, kde technológia priamo nevytvára technologický odpad a vedľajší produkt (prachový koncentrát Zn-Sn-Pb a Cu) sa znova využíva. Spracovanie odplynov a zachytávanie prachového koncentrátu. môžeme označiť za nízkoodpadovú technológiu, čo plne zodpovedá BAT kritériám.

J.3.
Návrh na dosiahnutie parametrov najlepšie dostupnej techniky

Na základe daných komplexných parametrov pre najlepšiu dostupnú techniku a porovnania prevádzky s týmito parametrami pri súčasnom stave technológie, množstve emitovaných znečisťujúcich látok do životného prostredia a úrovni spotrieb energie prevádzka dosahuje parametre najlepšej dostupnej techniky. 

K
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

K.1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Zhodnocovať všetky vhodné a podmienečne vhodné  druhotné suroviny výrobných procesov pyrometalurgickej časti.

Spätne v existujúcej výrobe využívať vlastné medziprodukty.

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Po nadobudnutí právoplatnosti rozhodnutia IPKZ. 

Po uskutočnení výstavby Odsávania spalín od ustaľovacej pece.

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy
	Zabezpečenie zachytávania fugitívnych emisií a zhodnotenia inak neupotrebiteľného materiálu s nutnosťou deponácie.

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok
	Zvýšenie množstva zachyteného prachu, tým zároveň zabezpečenie väčšieho množstva vstupnej suroviny pre produkt s vyššou pridanou hodnotou (síran zinočnatý). Za účelom maximálneho využitia životnosti filtračných hadíc:

· ich pravidelná údržba a kontrola
· možnosť regulácie podtlaku podľa okamžitej potreby a tým zároveň aj množstva vykonaných regeneračných cyklov – predlžovanie životnosti filtračných hadíc.


	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	V rámci realizácie etapy výstavby zariadenia.


K.2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Zabudovanie snímačov otáčok a frekvenčného meniča do systému merania a regulácie filtračnej stanice.
Regulácia výkonu techniky poháňanej elektrinou pomocou frekvenčného meniča na základe tlakovej diferencie filtra.

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Po ukončení výstavby Odsávanie spalín od ustaľovacej pece. 

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie spotreby elektrickej energie.

	2.5
	Úspora energií (GJ.rok-1)
	-

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	Je potrebné investovať do meracích zariadení a regulátorov na vytvorenie uceleného systému regulácie.


K.3
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov – pripravované alebo uvažované zmeny a zlepšenia voči súčasnému stavu

Proces automatizácie priniesol plynulosť výroby a zaručil včasné zachytenie porúch a mimoriadnych udalostí v technologickom chode. Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzenia ich následkov sú preto zamerané na oblasť skladovania, dopravy, manipulácie s NBL - vo vzťahu k zákonu č. 364/2004  Z. z. o vodách a vyhláške č.100/2005 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a náležitostiach havarijného plánu a o postupe pri riešení mimoriadneho zhoršenia vôd. 

Preventívne opatrenia na zabránenie a predchádzanie haváriám do vôd sa s ohľadom na charakter znečisťujúcej látky (prach) v prípade nového zariadenia obmedzujú len na mechanické zabránenie prípadného úniku (rozsypania) do vôd a kanalizácie a pozbieranie a uloženie do nepoškodeného big-bagu. 
Možné riešenie úniku do pôdy resp. kanalizácie je podrobne riešené v „ Havarijnom pláne - plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do ŽP a na postup v prípade ich úniku“.

Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzenia ich následkov - vo vzťahu k zákonu č. 478/2002 Z.z. o ochrane ovzdušia sú riešené pomocou kontroliek a displejov na ovl. skrini  filtračného zariadenia v bezprostrednej blízkosti obsluhy ŠP, ako aj pomocou akustickej húkačky. 
Pre oblasť havarijného znečistenia ŽP pevnými odpadmi je vypracovaný  „ Havarijný plán na nakladanie s nebezpečnými odpadmi.

Oblasť ochrany pred možným vznikom požiaru bude riešená v „Požiarno-poplachovej smernici a i ako samostatná príloha projektu.

K.4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	1.
2.


3.

4.



5.



6.

7.


8.

9.


10.

	Pre ukončenie prevádzky filtračnej stanice a jej likvidáciu sa vypracuje samostatný projekt 
Rozhodnutie o ukončení činnosti  prevádzky spojené s likvidáciou prevádzky vrátane stavieb oznámi prevádzkovateľ písomne povoľujúcemu orgánu, spolu s postupom ( projektom) ukončenia a likvidácie prevádzky.

Fáza odstavovania prevádzky sa uskutoční v súlade s prevádzkovými a bezpečnostnými predpismi a havarijným plánom.

Vo fáze likvidácie médií sa zabezpečí :

· odvoz všetkých materiálov, surovín podľa ich charakteru

· vyčistenie  potrubí, výsypiek, podávača a dopravníka
· odpojenie všetkých zariadení určených na demontáž od elektrickej energie
Vo fáze demontáže zariadení sa zabezpečí rozobratie technologického zariadenia, potrubí a armatúr a zabezpečí sa ich odvoz z hľadiska ich ďalšieho použitia (odpredaj, použitie na inom mieste, resp.  zhodnotenie alebo zneškodnenie ako odpadu v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov nakladania s odpadmi). 

Po ukončení demontážnych prác sa odpoja predmetné objekty od zdrojov elektrickej energie.

Vo fáze búracích a demontážnych prác sa zabezpečia postupy s minimálnymi negatívnymi vplyvmi na životné prostredie (hlučnosť, prašnosť). Odvoz a likvidácia materiálu z búracích prác sa musí zabezpečovať v súlade so zákonom o odpadoch.

Potrubia i ostatné prepojenia, na ktoré sa zariadenie napájalo a budú naďalej využívané inými prevádzkami, je potrebné zabezpečiť tak, aby nebola narušená ich funkčnosť.

Po odstránení zariadenia vykonať odborné posúdenie stavu znečistenia celého príslušného areálu. Na základe posúdenia rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie a  uviesť celý areál prevádzky do uspokojivého stavu, neohrozujúceho životné prostredie a zdravie ľudí. 

Počas celej doby ukončenia činnosti prevádzky až do prinavrátenia areálu prevádzky do uspokojivého stavu zabezpečiť nepretržitú strážnu službu. 


K.5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

Systémy environmentálneho manažmentu nie sú v podniku zavedené.

K.6.
Vecný a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	


K.7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

Nie sú.

L
Opis ďalších hlavných alternatív navrhovaného riešenia prevádzky, ak boli vypracované a ktoré prevádzkovateľ akceptuje 

Nie sú.
M
Návrh podmienok povolenia

M.1.
Návrh opatrení a inštalácie nových technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	
	OVZDUŠIE

	1.
	Manipulovať s prašnými materiálmi tak ako je to opísané v časti G a 

inštalovať tkanivové filtračné jednotky
	Priebežne
2010 

	2.
	Viesť prevádzkovú evidenciu o zdroji znečisťovania ovzdušia a poskytovať údaje orgánom ochrany ovzdušia.
	Počas prevádzky

	3.
	Oznamovať OÚŽP úplné a pravidelné informácie o zdrojoch znečisťovania, emisiách, dodržaní emisných limitov za uplynulý rok
	Každoročne do 15.2. 

	4.
	Prepracovať súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania, vypracovanými a  schválenými podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia (ďalej len „súbory TPP a TOO“) a prevádzkové predpisy pre prevádzku a obsluhu zariadení v súlade so sprievodnou dokumentáciou výrobcov inštalovaných zariadení.
	Do kolaudácie

	5.
	Zabezpečovať deklarovanú účinnosť filtračných zariadení pri manipulácii, uskladňovaní, doprave prašných surovín.
	Priebežne

	
	SKLADOVANIE A MANIPULÁCIA S NEBEZPEČNÝMI LÁTKAMI

	6.
	Všetky skladovacie priestory a manipulačné plochy, potrubné rozvody, elektrické zariadenia, kde sa zaobchádza s nebezpečnými látkami a nakladá s nebezpečnými odpadmi, zabezpečiť tak, aby nedošlo k ich nežiaducemu úniku do prostredia, podzemných a povrchových vôd, do kanalizácie alebo aby neohrozili kvalitu povrchových a podzemných vôd.
	Počas výstavby aj prevádzky

	7.
	Nebezpečné látky v prevádzke skladovať len na miestach zabezpečených v súlade s právnymi predpismi. Nebezpečné látky skladovať v nepriepustných, nepoškodených obaloch, ktoré sú z materiálov odolávajúcim používaným nebezpečným látkam.
	Počas prevádzky

	8.
	Pravidelne vykonávať kontroly skladov nebezpečných látok, skúšky prostriedkov na prepravu nebezpečných látok, ako aj vykonávať ich pravidelnú údržbu a opravu
	Počas prevádzky


M.2.
Určenie emisných limitov a zdôvodnenie ich úrovne

Ovzdušie

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P.č.
	
	
	
	
	
	

	1.
	Ovzdušie
	filtračné zariadenie s pulznou regeneráciou - odsávanie spalín od ustaľovacej pece
	200 m komín
	TZL
	50 mg/m3
	Po uvedení do prevádzky, predpoklad november 2009

	
	
	
	
	SO2
	500 mg/m3 pri h. toku >5 kg.h-1
	

	
	
	
	
	CO
	neurčený
	

	
	
	
	
	NOx
	500 mg.m-3 pri h. toku >5 kg.h-1
	

	
	
	
	
	TOC
	150 mg/m3 pri h. toku >3 kg.h-1
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P.č.
	

	1.
	Ovzdušie – navrhnuté limitné hodnoty vychádzajú z prílohy č. 3 a č.4 vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z.z.


Hluk

Najvyššie prípustné hodnoty hluku vo vonkajšom prostredí v okolí prevádzky v zmysle vyhlášky MZ SR č. 549/2007 Z.z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o prípustných hodnotách hluku, infrazvuku a vibrácií a o požiadavkách na objektivizáciu hluku, infrazvuku a vibrácií v životnom prostredí nesmú prekročiť hodnoty uvedené v tabuľke: 

	Objekty prevádzok 
	Hluk (dB)

	
	Deň
	Večer
	Noc

	Výrobné objekty    
	70

	Na hranici pozemku výrobného areálu  

prevádzkovateľa a  najbližšej obytnej zóny
	50
	50
	45


M.3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Navrhované zariadenia spĺňajú v jednotlivých častiach parametre BAT, preto nenavrhujeme zatiaľ žiadne ďalšie opatrenia v oblasti inštalácie zariadení
	-

	2.
	Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky používané v technologickej prevádzke udržiavať v dobrom technickom stave pravidelným vykonávaním kontroly stavu a údržby technologických zariadení podľa sprievodnej dokumentácie ich výrobcov
	Priebežne

	3.
	Všetky manipulačné plochy a potrubné vedenia spalín zabezpečiť tak, aby nedošlo k úniku do ovzdušia, alebo povrchových a podzemných vôd (certifikáty a atesty izolačných hmôt, materiálov a povrchových úprav, doklady o výsledkoch skúšok tesností)
	Do kolaudácie


M.4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Zhodnocovať prachový koncentrát Zn-Sn-Pb a Cu (odpadové úlety) výrobou síranu zinočnatého
	počas prevádzky

	3.
	Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady utriedené a označené podľa druhov v súlade s vyhláškou MŽP SR č.284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.
	

	5.
	Viesť evidenciu vznikajúcich odpadov.
	

	6.
	Odovzdávať vznikajúce odpady na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa zákona č. 223/2001 Z.z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
	

	7.
	Manipuláciu s NO, zhromažďovanie NO vykonávať v súlade s platnými predpismi (zákon 223/2001 , vyhl. 283/2001 Z.z. v znení noviel) a v súlade s udelenými súhlasmi na nakladanie s NO vydanými príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva.
	


M.5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opatrenie
	Časový horizont 

	1.
	Nakoľko sa jedná o novú technológiu, ktorá spĺňa podmienky BAT nenavrhujeme ďalšie opatrenia. Návrh opatrení môže byť až po vyhodnotení skúšobnej prevádzky
	-

	2.
	Zabezpečiť priebežné vedenie prevádzkovej dokumentácie s mesačným a ročným vykazovaním spotreby energií
	trvale


M.6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.


	Zabezpečiť prepracovanie STPP a TOO vydaných pre ŠP, tak aby sa dosiahol súlad s novo vzniknutým stavom (zapracovanie novej FS na odsávanie fugitívnych spalín od ustaľovacej pece).
	Do konca skúšobnej prevádzky

	2.


	Pri havarijnom stave, kedy zariadenie na ochranu čistoty ovzdušia, alebo iné zariadenie s ochranou ovzdušia súvisiace je náhle vyradené z prevádzky a prestáva plniť svoju funkciu, pričom bezprostredným dôsledkom je nadmerné zvýšenie úniku ZL do ovzdušia je nutné postupovať v zmysle vypracovaných STTP a TOO.
	počas prevádzky zariadenia

	3.


	Dodržiavať technologickú disciplínu a postupy stanovené v miestnych prevádzkových predpisoch pre uvedenú výrobu.
	

	4.
	Dodržiavať aktuálny havarijný plán pre nakladanie s NO, prevádzkový poriadok pre zariadenie na zhodnocovanie odpadov.
	

	5.
	Dodržiavať aktuálny havarijný plán pre prípad mimoriadneho zhoršenia vôd.
	


M.7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	1.
	Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečistenia sú totožné s opatreniami na ochranu ovzdušia.
	-


M.8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opatrenie
	Časový horizont 

	1.
	Dodržiavať podmienky prevádzkovania popísané v prevádzkových predpisoch a zabezpečovať včasnú údržbu zariadení
	Trvale


M.9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému
	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	1.


1.1

1.2



1.3

	Monitorovanie emisií do ovzdušia – Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania ovzdušia vychádzajú z vyhlášky MŽP SR č. 408/2003 Z.z.

Monitorovanie sa uskutočňuje meraním oprávnenou organizáciou, podľa metód a metodík oprávneného merania – „Manuálne metódy a metodiky diskontinuálneho oprávneného merania emisií znečisťujúcich látok podľa prílohy č.1 k výnosu MŽP SR č.1/2003“. 

Miesto vypúšťania emisií: 

1. Odplyny od ustaľovacej pece cez filtračnú stanicu a existujúci 200 m komín do ovzdušia. Odplyny sú odsávané:

· z priestorov vsádzkovacieho otvoru ŠP
· z priestorov odpichu zo ŠP

· z priestorov v okolí odpichového žľabu ŠP

Frekvencia merania: - technologický zdroj 1x za 6 rokov. 

Podmienky merania / odberu vzoriek: - v zmysle platnej legislatívy (príloha č.2 vyhlášky 408/203 Z.z.)

Sledované veličiny:
- odplyn zo spracovania odplynov od ustaľovacej pece – SO2, TZL, TOC, NOx, CO
- stavové a referenčné veličiny: atmosférický tlak, statický a efektívny tlak, teplota, vlhkosť plynu, objemový prietok

- údaje pre NEIS a výpočet množstva emisií a ročného poplatku za znečisťovanie ovzdušia.

	2.

2.1
	Údaje, ktoré treba poskytovať do informačného systému:

V zmysle § 20 ods. 3 písm. g) zákona č. 245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a na základe  navrhovaného systému a rozsahu monitorovania emisií vypúšťaných z prevádzky do ovzdušia a vôd navrhujeme podľa pokynov pre vyplnenie tlačív IPKZ, IPKZ – ovzdušie evidovať a poskytovať do informačného systému nasledovné údaje:
Ovzdušie – údaje o množstve znečisťujúcej látky (kg/rok), spôsob zistenia množstva, 

znečisťujúca látka: TZL, SO2, NOx, CO, TOC


M.10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	1
	Skúšobná prevádzka v trvaní 6 mesiacov

	2
	Prepracovanie: Súbory STPP a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdroja znečisťovania ovzdušia ŠP

	3.
	Uskutočniť prvé jednorazové diskontinuálne oprávnené meranie emisií z nových zdrojov znečisťovania ovzdušia


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	
	Účastník konania, adresa, telefónne číslo
	Dôvod účasti v konaní

	1.
	Kovohuty, a.s., ul. 29 augusta 586, 053 42 Krompachy, tel.: 053/4161 611, fax: 053/4161 105
	prevádzkovateľ

	2.
	Mesto Krompachy
Námestie slobody 1, 053 42 Krompachy

tel: 053/447 24, fax:053/4472 520
	· obec, v ktorej je povoľovaná prevádzka umiestnená,

· stavebný úrad

	3.
	Investkredit bank AG, so sídlom Renngasse 10, A – 1013 Viedeň, Rakúska republika, podľa zmluvy zo dňa 16.04.2008
	· záložné právo v prospech banky

	4.
	ILD spol. s r.o., Zvonárska 9, 040 01 Košice
tel: 055-7295 659 (600, 661), fax: 055-6855 842
	· spracovateľ projektovej dokumentácie

	P. č.
	Zoznam dotknutých orgánov

	
	Dotknutý orgán, adresa, telefónne číslo
	Dôvod účasti v konaní

	3.
	Obvodný úrad životného prostredia v Spišskej Novej Vsi, OOO, OŠVS, OŠOH, OOPaK, Markušovská cesta č. 1, 052 01 Spišská Nová Ves, tel.: 053/44 109 14, fax: 053/44 650 05
	· štátny orgán vydávajúci záväzné stanoviská v povoľovacom procese

	4.
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Mickiewiczova č. 6, 052 20 Spišská Nová ves
	· štátny orgán vydávajúci záväzné stanovisko

	5.
	SIŽP Košice, Inšpektorát životného prostredia Košice, Rumanova 14, 040 53 Košice
	· štátny orgán vydávajúci stavebné povolenie a určujúci podmienky prevádzkovania


O
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v predchádzajúcich bodoch všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia
2. Identifikácia žiadateľa:

Kovohuty, a. s. 

ul. 29. augusta č. 586, 053 42 Krompachy
IČO: 36 200 867
www adresa: www.kovohuty.sk, e-mail: office@kovohuty.sk
3. Názov  prevádzky:

Odsávanie spalín od ustaľovacej pece
4. Umiestnenie prevádzky:

kraj: Košický 
okres: Spišská Nová Ves

katastrálne územie: Krompachy

lokalita: priemyselný areál Kovohuty, a.s.
adresa prevádzky: ul. 29. augusta č. 586, 053 42 Krompachy

5. Zdôvodnenie žiadosti:

Žiadosť spoločnosť Kovohuty, a.s. podáva v zmysle zákona 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov, na základe zabezpečenia plnenia podmienok vyplývajúcich z rozhodnutia IPKZ č. 85/16-OIPK/2006-Mi/570730105 zo dňa 31.03.2006, časť C Opatrenia na prevenciu znečisťovania a  kontrol vykonaných IŽP Košice v prevádzkach Kovohuty, a.s. týkajúcich sa  čistenia spalín vznikajúcich z technologických procesov tavenia v ŠP pri výrobe medi z druhotných surovín. V zmysle opatrení bol prevádzkovateľ povinný zabezpečiť utesnenie svetlíkov stavebného objektu PS 01 Šachová pec a Konvertory, alebo iným vhodným riešením zabezpečiť zachytávanie fugitívnych emisií.
6. Opis prevádzky a jej základných parametrov: 

Filtračná stanica (FS) s pulznou regeneráciou vzduchom pre zabezpečenie efektívnejšieho odsávania fugitívnych emisií od vsádzkovacieho, odpichového otvoru ŠP a odlievacieho žľabu v priestoroch nad ustaľovacou pecou sa vybuduje na severnej strane existujúcej haly šachtovej pece (ŠP) a konvertorov (K) v južnej časti areálu na pravom brehu rieky Hornád. Technické vybavenie sa napojí na rozvody tlakového vzduchu a elektrickej energie z existujúcej kompresorovej stanice a rozvodne. Kábel bude vedený po existujúcom káblovom moste. Technická infraštruktúra závodu kapacitne vyhovuje. 
Samotné filtračné zariadenie bude pozostávať zo: skrine, regeneračného poschodia, výsypky, oceľovej konštrukcie, vyprázdňovacieho zariadenia (rotačný podávač, závitovkový dopravník) plošín, rebríka a elektronického systému riadenia. Ďalšou súčasťou je ventilátor typu RSB s frekvenčným meničom, tlmiacimi vložkami na saní a výtlaku. Celý je umiestnený na izolátoroch chvenia za filtračnou stanicou zo severozápadnej strany. Z miest odsávania povedie k FS novo vybudované vzduchotechnické potrubie a odtiaľ bude napojené na existujúci 200 m komín č. 0820165 so zaústením do jestvujúceho potrubia.
7. Činnosti súvisiace s technológiou: 

Koncepcia manipulácie s materiálom, sklady
Princíp manipulácie so zachyteným prachovým koncentrátom sa oproti existujúcemu riešeniu, ako je tomu v prípade exitujúcej FS ŠP a K a pece MAERZ neodlišuje. Zachytený úlet bude priamo z výsypiek FS manipulovaný v big-bagoch pomocou vysokozdvižných vozíkov do Skladu prachov zachytených v LF a odtiaľ do prevádzky Výroba ZnSO4, kde dôjde k jeho zhodnoteniu na predajný produkt síran zinočnatý.

8. Vstupy do prevádzky: 

Pre zabezpečenie účinnej filtrácie odsávanej vzdušniny sú potrebné:

elektrická energia (113 kW)
tlakový vzduch (80-100 Nm3/h)
filtračné hadice
9. Opis zdrojov znečisťovania a ďalších vplyvov prevádzky na životné prostredie a zdravie ľudí a opis opatrení v oblasti emisií a nakladania s odpadmi:
Emisie do ovzdušia:

Odsávanie spalín od ustaľovacej pece má 1 samostatný výduchy zo spracovania odplynov. Odplyny sú pred vypustením do ovzdušia čistené tak, aby množstvo znečisťujúcich látok v nich bolo minimalizované. Vybudovaním filtračného zariadenia emisie TZL dosiahnu požiadavky limitov platných na území SR ako aj limity BAT. 
Odpady:
Počas prevádzky zariadenia na filtráciu odsávaných fugitívnych emisií  nebude vznikať technologický odpad. Medziprodukt z filtrácie (koncentrát Zn-Sn-Pb a Cu) bude spracovaný vo výrobe ZnSO4 prípadne sa bude odpredávať osobám s príslušným oprávnením na nakladanie. Skladovanie zachyteného úletu sa oproti súčasnému stavu nezmení.
Hluk, vibrácie, žiarenie: 

Stavba ako celok nevytvára podmienky pre vznik vyššej hodnoty hluku ako stanovuje hygienický predpis. Zariadenie, bude nakontrahované tak, aby splnilo tieto požiadavky alebo budú zabezpečené opatrenia, ktoré znižujú hlučnosť zariadenia napr. pomocou pružného spojenia.
Vzhľadom k jej umiestneniu (nachádzajú sa v priestore mimo haly bez trvale obsluhy - resp. v jej blízkosti), nedôjde k ovplyvňovaniu pracovného priestoru. Z hľadiska vplyvu na pracovné prostredie nehrozia zvýšené vibrácie (budú použité tlmiace vložky, izolátory chvenia) a žiarenie. 

10. Opis stavu územia, kde má byť prevádzka umiestnená:

Stavba sa bude nachádzať na území výrobného závodu firmy Kovohuty, a.s. lokalizovaného v severnej časti katastrálneho územia Krompachy medzi riekou Hornád a traťou košicko-bohumínskej železnice. 

Novonavrhovaná stavba sa vybuduje na mieste nachádzajúcom sa medzi výrobnou halou ŠP a K a budovou kompresorovej stanice na ktorej sa nachádzajú filtre ŠP a K. Priemerná  nadmorská výška závodu a súčasne aj predmetnej lokality je 368,5 m n.m. Reliéf má charakter roviny s minimálnym uhlom sklonu a stúpaním južným smerom, kde dosahuje maximálnej výšky asi 370 m n.m. Celé územie stavby je vedené ako zastavaná plocha, na ktorej sa nenachádzajú žiadne trávnaté ani krovinaté porasty.
11. Opis monitoringu:

Monitoring emisií: monitorovanie emisií bude zabezpečované v zmysle § 5 ods. 4 písm. c) vyhl. MŽP SR č. 408/03 Z.z. o monitorovaní emisií a kvalite ovzdušia diskontinuálnym meraním prostredníctvom oprávnenej organizácie v skúšobnej prevádzke a následne v termínoch stanovených legislatívou.
10. Porovnanie s najlepšími dostupnými technikami: 

Technológia filtrácie spalín z priestorov ustaľovacej pece spĺňa požiadavku BAT vo všetkých rozhodujúcich parametroch.
P
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.
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